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THE GENTILE SYSTEM OF THE SILETZ TRIBES. 

During a visit to the Siletz reservation in Oregon, from August 
to October, 1884, it was found that the Indians dwelling there had 
come from different parts of the Pacific coast region, beginning on 
the north with the Nestucca River, in Tillamook County, Oregon, 
and extending as far south as the Klamath River, California. It was 
also ascertained that these Indians belonged to different linguistic 
stocks, named as follows : Athapascan, Yakonan, Kusan, Takilman, 
Shastian, and Shahaptanian. 

A map of western Oregon and California, covering the region 
indicated, has been prepared by me for the Bureau of Ethnology, 
and on it have been placed the names of two hundred and sixty-nine 
ancient villages, which may be classed as follows : — 

Californian Athapascan villages 13 

Oregon Athapascan villages 106 

Ta^elma villages 17 

Yaquina villages 56 

Alsea villages 20 

Siuslaw villages 34 

Lower Umpqua (or Ku-Itc) villages 21 

Kusan villages 3 

In 1884 the Nestucca and Salmon River Indians were still on the 
Siletz reservation ; and I also heard of the Tillamook, Nestachee, 
Nehalem, Nehanan (called Ma'-t$uc-me' junne by the Naltfinne 
lunne), Kiin-ni'-wun-ne'-me, a tribe east of the Tillamook, Cow Creek 
(Ci'-sta-qwut ni'-li t'cat' junne), and Na'-a-su'-me' junne, a tribe dwell- 
ing near a small stream between Salmon and Siletz rivers ; but I 
failed to meet any of them. 

I was told that the Siletz tribe, that had dwelt on the river giving 
the name to the reservation, was extinct. On this account the 
names "Siletz Indians" and "Siletz villages," as used by Dr. 
Washington Matthews in his article on the Navajo gentes (Jour. 
Amer. Folk-lore, iii. 105) are not exactly correct, since none of the 
villages referred to were on the Siletz River, the most northerly ones 
being along the Yaquina River, the stream just south of the Siletz. 

The desire to avoid a title of more than one line has led to the 
selection of the title, " The Gentile System of the Siletz Tribes," 
meaning thereby the system of those tribes now dwelling on the 
Siletz reservation. 

A diagram is given in order to show the relative positions of the 
principal streams in the priscan habitats of the tribes and gentes 
under consideration. 



228 



Journal of American Folk-Lore. 



In recording the languages of the tribes found on the Siletz reser- 
vation, I have used the alphabet of the Bureau of Ethnology, with a 
few additional characters. U'\s a sound between o in no, and u (=00 
in tool). 
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A child belongs to the village of its father. This seems to be the 
rule among all of the tribes, though a few exceptions have been 
found, which might on closer investigation prove to be violations of 
the ancient rule. A man had to marry outside of his village, as all 
the women in that village were his consanguinities. Each village, 
as the Tutu tunne, Mikono tunne, etc., has its special burial-ground 
on the Siletz reservation. Several of the cemeteries have been 
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visited by the writer. The only exception was in the case of the 
Chetco tribe, which has but one burial-place. These people were 
formerly in nine villages, whose names have been recorded. Per- 
haps they have been consolidated, causing them to be regarded as 
belonging now to one village ; though a few years ago, a man of one 
Chetco village could marry a Chetco woman of another village. 

The kinship system is, with a few variations, substantially that of 
the Siouan family. 

YAQUINA VILLAGES. 

The territory formerly occupied by the Yaquina tribe extends 
from Elk City to the mouth of the river, a distance of about thirty 
miles. My sole authority for the names of the gentes was known as 
" Yaquina John." The tribe calls itself " Yti-kwm'-a." 

Villages on the north side of the Yaquina River. — I. £lka'-qaik, probably 
nearly opposite the site of Elk City. 2. Yi-k'qaic' (see Yuk-qais of Alsea), probably 
the same as the Lickawis or Luckawis of Lewis and Clarke. 3. I-wai'. 4. Tcki'- 
pi-auk. 5. Ya'-hal. 6. K'un-nu'-pi-yu'. 7. Kwul-ai'-cau-Ik (-Ik is often a geni- 
tive ending). 8. Kqai'-cuk. 9. Ho-luq'-Ik. 10. Mi'-p'cun-tlk, where Toledo 
now stands. 1 1. Hufi-kqwi'-tlk. 12. ClaT-kqai-un'-tlk. 13. U-qwaikc'. '4- 
Kyu'-wat-kal. 15. Cac. 16. Tgfl-ki'-tlk, above the site of Oneatta. 17. K'qil'- 
uq, near the site of Oneatta. 18. Kyau'-ku-hu. 19. T'k'qa'-ki-yu, on a small 
stream east of the town of Newport. 20. Mlt-ts'ul'-stlk, where Newport now 
stands — the gens of the parents of Yaquina John (sic). 

Villages on the south side of the Yaquina River. — 21. Kqul-hanct'-auk was 
where Elk City now stands, a little above (Jlka-qaik. 22. Kwul-tci'-tci-tceck' was 
below Elk City. 23. £lkwi-yau'-Ik. 24. Mul'-cln-tlk. 25. Ki-lau'-u-tukc'. 26. Tu'- 
hau-cu-wi'-t'ce. 27. A'-tcuk. 28. Kqai-yuk'-kqai. 29. PI'-ki-Il'-t'$S. 30. Kwut'-ti- 
tcun'-t'ce. 31. Cu'-dauk. 32. T'kul-ma'-ca-auk'. 33. K'um'-su-k'wum. 34. KwtiT- 
laq-t'au'-Ik. 35. £lu'-kwi-u-t'ccu'. 36. Pkqul-lu'-wa-ai'-t'cS. 37. Pu'-un-t'gj-wa'un. 
38. Ku'-pu-wi'-t'sS. 39. Kqi'-}a-lai'-t'ce. 40. Hi'-pln-su'-wlt. 41. T'ulck. 42. 
Pku-u'-ni-uqt-auk'. 43. Kwll-aic'-auk. 44. Ha$l'-t'u-qlc'. 45. Hi'-wai-i'-t'$S. 46. 
Pai'-in-kqwu-t'5u, " Wild cat village." 47. Cli-nai'-ctlk. 48. Kwa-ai'-tc'r. 49. Ka'- 
k'u. 50. Hak-kyai'-wSl. 51. CleT-qus. 52. CIl-qo'-}Di, "at Sam Keys' farm." 
53. Tcul-li$l'-ti-yu. 54. Kwul-laic'. 55. Na-aic', on the south side of the river, at 
the mouth. 56. K'qolq, south of Naaic, at " Davis's house." 

ALSEA VILLAGES. 

The tribe calls itself " Al-si'," the meaning of which is unknown. 
The pronunciation " Al-se'-ya " is incorrect. The Alsea and Yaquina 
tribes speak the same dialect, distinguished by a few provincialisms. 

William Smith furnished the names of the villages of his people. 

Villages north of the Alsea River. — I. Ku-tau'-wa (probably the Necketo of 
Lewis and Clarke) was at " Seal Rock," on the Pacific coast. The Naltunne 
}finng called the people of this village " Tu-sln-nut' junnS." 2. Kya-mai'-su, "The 
wind comes from the ocean," at the mouth of the river. 3. Ta'-tcu-wlt", meaning 
not gained. " Men went thither in companies and stayed there to fish." 4. Kau'- 
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qwan (the q is evanescent), on a stream now called Beaver Creek ; probably the 
Kowai of Lewis and Clarke. 5. Yuk-qais' (the q is evanescent), " Where tide- 
water comes," probably the Luckkarso of Lewis and Clarke. See Yik'qaic in the 
Yaquina list. 6. Kaq-tca°-waic'. 7. Ci'-u-wa'-uk, said to be a " place near the 
river, filled with undergrowth." 8. Kqlo'-qwai yu'-tslu, " Deep Lake." 9. Me'- 
kumtk, " Long tree moss (black or green)." 

Villages south of the Alsea River. — 10. Ya'-qai-yiik', "Where the sandbar 
ends," called Yahatc and Yahats by the white people. It was 30 miles below 
jpiifik, and was the village of William Smith's mother. 11. jpi'-i fl k> " Spread 
out, as the skin of a canoe," north of Yaqaiytik and south of Kauhuk (village of 
William Smith's father). 12. Kau'-huk, said to mean " High place," probably the 
Kahunkle of Lewis and Clarke. 13. Kwu-li'-slt, a deep and narrow creek. 14. 
Kwimk'. 15. Sqa'-qwai yu'-tslu, " Deep mouth of a stream." There were caves 
in the rocks, in which the people stayed during bad weather. 16. Kqllm-kwaic', 
" Man goes along with the current." 17. Qlku' ca'-uk, " Where the people forded 
the river, carrying things on their backs." In the spring they used to go towards 
the mouth of the river. 18. ^jal'-buct', " Where the water rolls." 19. ja'-nit, 
" Ripple made by a rock in the river." 20. Qlku'-hwe-yiik', " (Man) goes to the 
river." The village of William Jackson. (Ctku probably means river j and uk 
or yiik is a locative ending where f) 

SIUSLAW VILLAGES. 

According to Mrs. William Smith, the proper name of this people 
is Cai'-yu-cl'a (Shai'-yu-shl'a). Her father was a Ku-Itc or Lower 
Umpqua, and her mother a Siuslaw. Mrs. Smith gave the names of 
thirty-four Siuslaw villages as follows : — 

1. St'gu'-qwltc, near the ocean. 2. Tclm'-muk-saitc'. 3. Wai'-jus, a white 
mountain. 4. Ckutc, a mountain. 5. Pa-au'-wis. 6. Pi'-lum-as'. 7. T'f-6'-kwa- 
tc'I. 8. K'um-kwu'. 9. Ts'a'-jau-wls. 10. K'wtis'-k'we-mus'. 11. Kwul-hau'-iin- 
nltc'. 12. Qlku'-aus (Query: glku, river ?). 13. Kwul-jsai'-ya. 14. Plgl'-kwu-tsi- 
aus'. 15. We'-tsi-aus'. 16. Kus'-kus-sii'. 17. Ku-di'-mlgl-ta'. 18. Tsa-hais'. 
19. Mats-nlk'c'. 20. Pi'-a. 21. K'qai-yu'-mi-ju. 22. Yu'-k'qwii-sti'-ju. 23. Kwun'- 
nu-mis'. 24. Tsi-e'-qa we-yagl', a dry land, where there are small stones. 2<r. 
K'qai'-kii-tc'um', far up the river, near the site of Eugene City, Oregon. 26. 
K'qatc-jais'. 27. Hau'-wl-yat'. 28. K'u'-mi-yus'. 29. Qa-lak'w'. 30. Kqa- 
kqaitc'. 31. Hll-a'-kwl-tl-yiis'. 32. (Jla'-tcaus. 33. Kwsi'-}oi-}3u', a village south 
of the site of Eugene City, below a large mountain. 34. Ml-sla'-us-mln-t'cai' 
(t'gai, land), situation not given. The village of the mother of Mrs. William 
Smith. 

LOWER UMPQUA VILLAGES. 

The Upper Umpqua people belonged to the Athapascan stock ; 
but the Lower Umpqua, who called themselves Ku-Itc', were of the 
Yakonan family. Mrs. William 'Smith, the authority for these Ku- 
Itc names, is the daughter of a Siuslaw mother and a Kultc father ; 
and her husband is an Alsea. 

We find several early writers using the term Kalawatset (compare 
Killawats) as a partial synonym of Umpqua. Milhau gave Kala- 
watset as " the Indian name for the Umpqua River from its mouth 
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to the rapids, a distance of about thirty miles." I was unable to 
identify the term. The Umpqua River is called Ci-sta' qwut by the 
Chasta Costa ; and the Upper Coquille people (Micikqwut-me junne) 
call the Lower Umpqua people, Ci-sta'-qwut-m6' }unne', i. e., People 
dwelling on the stream called Cista (Shi-sta). 

The Ku-itc or Lower Umpqua villages had the following names : — 

1. Ts'a'-lil-a', same as Shalala, Silela, Isalleet, and Tsalel of different writers. 
2. Mi'-sun. 3. Ta-qai'-ya. 4. Tc'fl-qu'-i-yagl'. 5. Tc'u-kukq'. 6. Tgu-qi'-ja. 7. 
Tsun'-na-k$i'-a-mft'-Qa. 8. Ntsi-ya'-mis. 9. Kqu-wai'-hus, or £lti'-ai-am'-Ilc, 
kqu-wai'-hu, "Where they used to dry salmon (£lti-ai', salmon; lie, genitive 
ending). 10. Sk'a'-qaus. 1 1- Tc'u'-pttc-n'u' ckutc (ckutc, mountain). 12. Kai'- 
yu-wun-ts'u'-ntt t'cai' (kai-yu-wunts, rock ; uni, -y, -en; t'gai, land), Rocky Land. 
13. Tsi'-a-qaus', " a high sandy place." 14. Pai'-u-i-yu'-nlt t'cai', Beachy Land. 
15. Ts'e-t'glm'. 16. Wu'-i-t'u gla'-a. 17. Tci'-tljl-ta'-mus. 18. Ku'-i-litc'. 19. Tki'- 
mi-ye', at Winchester Bay. 20. MI-ku-Ktc', at the mount of Winchester Bay, by 
the ocean, where there is now a light-house. 21. K'ca'-'e. 

K.USAN VILLAGES. 

The Kus or Coos are the Cook-koo-oose, Kaus, and Cotves of early 
writers. A French traveller speaks of Coos Bay as the " Bay of the 
Cow." According to Milhau (in his MS. Coos Bay Vocab., Smith- 
sonian Institution Coll., No. 128; and in his Letter to Gibbs, Bur. 
Ethnology), the two local names on Coos Bay were Anasitch and 
Melukitz. The An'-a-sitch occupied the second Coos Bay village, 
which appears to have been on the south side, that on the other side 
being the Melukitz. 

These Coos Bay people were not reached by me ; but I met a man 
at Siletz Agency, who gave me a brief vocabulary of his language, 
the Mul'luk or Lower Coquille, which proved on examination to be 
identical with the language of the Coos Bay people. The Mul- 
liik village (compare Melukitz, given above) was at the mouth of 
Coquille River (south of Coos Bay), on the north side, near the 
ocean, at the place where the town of Randolph now stands. On 
the south side of the same river, about where is now the town of 
Bandon, was the village of the Na'-su-mi of the Naltunne tunne list 
(compare A-na-sitch given above) or Na'-$u-mi' }unne' of the Tutu 
tunne list. These Nasumi were said to speak a language unintelli- 
gible to their Athapascan neighbors, and we can safely assume that 
they were Kusan rather than Athapascan. There used to be a peo- 
ple, the Na'-a-su me' junne (so called by the Naltunne tunne) on a 
small stream north of Siletz River ; but we have no means of proving 
that they were related to the Nasumi. Between the two were the 
villages of the Yakonan stock. 



232 Journal of American Folk-Lore. 

UPPER COQUILLE VILLAGES. 

The Upper Coquille people call themselves Mi-ci'-kqwut-me' }<mne, 
i. e., People who dwell on the stream Mi-ci (kqwut, stream ; me, on). 
They are Athapascans. Their priscan habitat was on the Coquille 
River, above the Mulliik and Nacumi lunne. The authorities for the 
names of their villages were Coquille Thompson, the chief, and an 
old man called Solomon. 

1. Tqlun-qas' junne', above the Mulluk and below where Coquille City now 
stands. 2. Tgi'-nat-li' ;unn6', People at the Forks, on the site of Coquille City. 
3. Qwec' lunnS. 4. £ltc'a-rxi'-li-i' junnS', People away from the Forks, the Choc- 
re-le-a-tan of Parrish's list (1854) and Chak-re-le-a-ton of Kautz (1855). 5. Na- 
qi'-tun jun'ng, People at the two (naqi ?) roads (tun, place ?). 6. Se-quc'-tun 
junne', People at the big rocks (se, rock t). 7. Tcun-tca'-ta-a' junng', People by the 
large fallen tree. 8. j, u l- wu t'-me or x u l'" wut " me ' junnfi', People on the open 
prairie. 9. K'gu qwes' iunne', Good grass people. 10, Tus-qlus' 4iinn£'. n. Na'- 
qo-tca' junne (qotca refers to a clear day). 12. Na'-ta-rxi'-li-i' }unne', People at the 
big dam (in the river). 13. Ni-leV junne', People at the small dam (in the river). 
14. K'gu na'-ta-a tcun' iunne', People by a small mountain on which is grass (but 
no trees). 15. Clkwan'-ti-ya' junng'. 16. Ki-meV junnfi' (Coquille Thompson), 
or Ku-mas' :ninn6' (Solomon), People dwelling opposite a cove of deep water. 17. 
Na'-tsucl-ta' }unne', People dwelling where they played shinny. 18. Mec'-tce, Vil- 
lage at the mouth of a small creek. 19. Sagl'-req-tun, Village on the dark side of 
a canon, where the sun never shines. 20. E-ni' }unne', People at the base of a 
plateau. 21. Dul-dul' ga-wai'-a-me, Village where there are many of the insects 
called duldul. These insects fly during summer and autumn nights, making a 
humming noise. 22. Il'-sggl ca-wai'-a-me, Village where there are many " ilsegl " 
(whatever they may be). 23. Tus'-ta-tun qu'-u-ct(fde Solomon. Thompson could 
not explain it, but said that tucl'-ta-tun meant an old basket). 24. K'qi-nuq' }unne'. 
People among the small undergrowth. 25. Ti-megl' ;unne'. 26. Rxo'-yi-nes' 
junnS'. 27. Ka'-to-mg'-me }un'n€, People by the deep water. 28. Tglul-tci' qwfit 
me' ;(innS', People at the stream Tglfil-tci. 29. Ts'a'-ta-rx6-qe' lunng', People 
among the ash trees. 30. Sun'-sun-nes' ;unne', People at the small beach. 31. 
Qlts'us-me' }(inne', People at or on the sand; subsequently removed to Flores 
Creek (on the coast, between Coquille River and Sixes Creek). 32. Sucl-ta'-qo- 
t'ca' ;unne', People back towards the head of the stream. 

ATHAPASCANS NORTH OF ROGUE RIVER. 

While generic names have been found for three groups of Atha- 
pascan gentes in Oregon, i. e., the Miciqwut-me junne or Upper 
Coquille, the Chasta Costa, and the Chetco, I was unable to learn of 
any generic name for those gentes dwelling on the Pacific coast 
north and south of Rogue River, or for those inhabiting the Rogue 
River country. While, in answer to one of my questions, I was told 
that " T'u'-qwe-t'a' lunne' " meant " All the people," it seemed plain 
that it was merely a collective term, destitute of any sociologic 
meaning. The same informant stated that villages included under 
this term had from time to time warred on other villages of the 
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same group, there being scarcely any feeling of national pride or 
unity. 

1. Beginning on the Pacific coast, the first village south of the Nacumi was 
that of the Ni-le' junne', described as " Jake's people," referring to some man on 
the Siletz reservation. 2. Na-tutcT ;unne' (the people ?) or Na-tcul'-tun (the 
place), meaning not gained. 3. Kwa-ja'-mi, or Kwa'-;a-me' }unne', People on the 
gulf (Xutu), same as Suk-kwe'-tce (Naltunne tunne), meaning not gained, whence 
the local name Sequalchin or Sequarchin. This people is now called " Sixes," 
and they used to dwell on Sixes Creek. 4. Ku'-su-me' junne' (Nalt.), or ^ios-o- 
tcg' (Tutu), meaning unknown. 5. " Port Orford Indians," Qwuc-tcu'-mlcUtun 
tfin'ne (of Nalt.), but the Tutu call them Kal-ts'e'-rxe-a ;unn8', People on a point 
of land extending far into the ocean. 6. K'cu-qwut' junne', People at the good 
grass (k'gu). 7. Kwus-a$l' qun' ;unn8' (Nalt.) ; Kwus-at^l'-qun jun'ng, of the 
Tutu, People that eat mussels. 8. " Euchres," " Eu-quah-chee," and " Yu-kwa- 
chi " of early writers, i. e., Yu'-ki-tcS' ;unne' (Tutu), and Yu'-kwi-tc£, or Yu'-kwi- 
tce' ;unn8' (Nalt.), People at the mouth (of the river ?). 9. Just north of the mouth 
of Rogue River, on the Pacific coast, was a village that had three names, according 
to Alex. Ross : jjwi'-sut-qwut, referring to a rat (^wi") that fell down; K'gu-tet'- 
me tse'-e-tut'-tun, meaning not gained (k'cu, grass) ; and Nu'-tcu-ma'-tun jun'ne, 
People in a land full of timber. 10. At the mouth of Rogue River, on the north 
side, was the village of the TcS'-m£, or TcS-me' ;unne', People on the ocean coast, 
popularly called " Joshuas," or " Yah-shutes." 11. Above the Tc6m6, and on the 
north side of Rogue River, was another Nu'-tcu-ma'-tun jun'ng. 12. TcSt-les'-i- 
ye' tunnS' (Tutu), Tc'ut'-lSs-ye' junnS' (Nalt.), People of the bursted rock, or T'a- 
rxi'-li-i' junnS (Nalt.), People distant from the Forks (?). 13. ju'-tu, or XS^H) 
junne, " People close to the water " (Nalt.) ; some say that the name referred to a 
mountain on the north side of Rogue River. There have been many corruptions 
of this name, such as Tou-tou-ten, To-to-tin, To-to-tut-na, and Lo-totin. 14. Na'- 
kat-qai' }unne(Tutu), or Na'-kut-qe' junne' (Nalt.), People of the village above (this 
one). Some said that was a relative term that could be used by the people of any 
village in speaking of the village next above them ; but it is said to denote a 
special village in this case. 15. Ce-tcun' junng (Tutu), Se-tcun' }unne' (Nalt.), 
People at the foot of the large rock : Abraham Lincoln's village. 16. Mi'-kwu- 
nu' junne (their own name), Mi'-ko-no' junne' (Tutu), or Mi'-kwun-nu' junne' 
(Nalt.), People among the white clover roots. 17. T'a-rxi'-li i-tcet' }unn6', People 
at the mouth of the small stream called T'a-rxi-li (Nalt.) ; Ta-rxe'-li i-tce' }unne', 
People at the mouth of a small stream, or tarxeli (Tutu). 18. Kwus-se' }un(n6), 
People where bow-wood abounds (Nalt.) ; }juc-ce' }(inne' (Tutu). 19. E'-ta-a-t'cjk' 
tfinne' (Nalt.); E'-ta-a'-tga jun'ng (Tutu), People at the cove. 20. T'a'-a-t'go' ;unng 
(Nalt.) ; Ta'-rxut-t'go' junne, People on the prairie sloping gently to the river. 
Above this last village Alex, had heard that there were the following : 21. Qun- 
e'-tcu-ja'. 22. Te-st'hi'-tun, Where something reclined (?). 

Alex, placed Ta-tci'-qwut jun'ne next, but that was a Chasta Costa village. 
Instead of Tatciqwut junng, }jisa and Eneati gave Cegl'-qut }un'n6 (another 
Chasta Costa village, according to " Fiddler John "), People at the smooth rock. 

Eneati gave K^e-lut-li' junne (probably the Chasta Costa village of that name), 
as the next village on the north side of the river, and then he gave the following 
in regular order as they are named : Ta-tci'-qwut ;un'n6 (Chasta Costa village), 
called Ta-tci'-k'qwut }un'n6 by jjisa ; Ta'-sun-ma' }ian'n6 (same as the Chasta Costa 
Tal-sun'-me) ; Tee-tut' junng' (Chasta Costa village) ; Se-6gl' }unne', People using 
salmon weirs (perhaps identical with the Ta^elma Se-6c>tun, and if so, not an 
Athapascan people); Ti-sat' junng'; and Tus-la' junng' (probably a Chasta Costa 
people). 
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Chasta Costa villages. — The Chasta Costa, or, as they call them- 
selves, Ci'-sta kqwii'-sta, belong to the Athapascan stock. The 
meaning of the name is unknown ; but Rogue River is called Ci'-sta- 
qwut ni'-li by the Naltunne ;unne ; and the Cow Creek Indians are 
called by the same people Ci'-sta-qwut ni'-li t'$at' junne, People far 
from Rogue River. I obtained the names of the villages from four 
Chasta Costa men, most of them being furnished by two old men, 
Cugl-tas'-se and Ta'-te-la'-tun, and a few by " Government George " 
and " Chasta Costa John." 

According to E'-ne-a'-ti, a Tutu, the Chasta Costa territory began 
at the junction of a stream called E-ne'-ti, with Rogue River. What 
stream is called Eneti is uncertain. The Illinois River is too far 
west, and Applegate Creek can hardly be intended, unless, as I 
suspect, Ta-tci-qwut junne should be on the north side of Rogue 
River with the other Chasta Costa people ; for Hudedut, a Ta^elma 
village, was located at the mouth of Applegate Creek, on the south 
side of Rogue River. With but one or two exceptions, all the 
villages south of Rogue River, from Illinois River to " Deep Rock," 
were Ta^elma villages, as will be explained later. 

i. Ta-tci'-qwut (q evanescent), Plateau People, the village of Cugl-tas-se and 
Ta-te-la-tun. Compare Tatciqwut-me, north of Klamath River, Cal. 2. Tc'u-na'- 
rxut jun'ng. 3. Kge'-hlt-li' junne' ', People at the Forks (of Eneti and Rogue rivers). 
4. Kuc'-le-ta'-ta. 5. Tse-ta'-a-mg. 6. Su-j(e'-tcu-ne' }unng'. 7. Tee-tut' }unng', 
People where the road crosses a stream. 8. Tu'-kwi-li-si' junne'. 9. Se'-ta-a'-ye. 
10. Tcun-se'-tun-ne'-ta (compare No. 24). 11. Qta'-lut-li' }finne. 12. Se-tcuq'-tun 
(probably a rock name). 13. Tc'uc'-ta-rxa-sut'-tun. 14. Tcut'-tuc-cun'-tce. 15. 
Ta-^as'-i-tce'-qwut (qwut, stream; q evanescent). 16. Se'-tsu-rxe-a'-J[g. 17. Me'- 
ki-tcun'-tun. 18. Tal-sun'-me (" a kind of acorn," Cugl-tas'-se and Ta-te-la-tun), 
or Ta'-sun-ma' ;unnS (Government George and Eneati). 19. Si'-na-rxut-li'-tun, 
a " cataract " name. 20. Sil'-qke-me'-tce-ta'-tun. 21. Su-rxus' te-st'hi'-tun, Where 
the Black bear Lay down (surxus, black bear ; st'hi, to recline; tun, where). 
22. T'a-ts'un'-yg. 23. Sku'-rxut. 24. Tcun-se'-tun-ne'-tun (compare No. 10). 
25. Ni'-ctu-we-jjur-suc-tun. 26. Mus-mg'. 27. Nat-qwun'-tcg. 28. Tse-tut'-qla- 
le-ni'-tun. 29. K'qloc'-le-qwut'-tcg. 30. Se-ngs'-tun. 31. Q6tl'-ta-tce'-tcg. 32. 
Tu'-jju-lit-la'-tun. 33. Tc'us-te'-rxut-mun-ne'-tun, the gens farthest up the river 
according to Chasta Costa John and another man. Government George gave the 
names of other villages, which cannot be located : Se-qa'-ts'a junng (refers to a 
rock, se), and K'lo$-tce' ;unng. It is reasonable to suppose that the order given 
by Chasta Costa men is preferable to that furnished by Eneati, a Tutu, and that 
the latter's list needs revising. It is probable also that the villages called Ce C l- 
qut }unng, Se-egl }unne, Ti-sat junng, and Tus-la junng by Eneati are called by 
other names in the list of Cugl-tas-sg and Ta-te-la-tun ; but we have no means of 
proving it. 

VILLAGES ON THE SOUTH SIDE OF ROGUE RIVER. 

The " Upper Rogue River Indians " call themselves Ta-^el'-ma, 
the meaning of which has not been learned. As they were first 
known to us as Takilma, the stock name is Takilman. The villages 
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df this people extended along the south side of Rogue River from 
" Deep Rock " {fide Hugh) to the valley of Illinois Creek, in what 
we now call Jackson, Josephine, and Curry counties. " Deep Rock " 
has not been found so far on any map ; but Rock Point, above 
Evans Creek, corresponds to its location. Rock Point is east of 
Woodville, in Jackson County. The chief authority for the Takilman 
names was " Mr. Hugh." Evan's Bill (the chief) and John Punzie 
gave some information. 

1. The village highest up Rogue River was Tgo-wa'-tcS, to which belonged 
Evans Bill and his father. This village was near " Deep Rock." 2. Ta-lo' 
junng' was Hugh's village. Evans Creek emptied into Rogue River on the north 
side, between Talo junnS and Skanowegl junng. It should be observed that 
many of these Ta^elma names have Athapascan sounds, and several use the 
term tunne, people. But the language of the Tajjglma does not seem to be 
related to the dialects of the Athapascans that were their neighbors in the early 
part of this century. 3. Ska-no'-we^l }fin'ne\ 4. K'go-jai'-me, the village of 
Hugh's mother. 5. Yuc-la'-li, Coyote people, one of the exceptional cases in 
which the gens had an animal name. 6. K'ac-ta'-ta. Below K'actati was 
Galice Creek, called " Galleace Creek " by Palmer (in Ind. Rept., 1856, p. 218). 
The dwellers along this stream were of the Athapascan stock, and the survivors 
call themselves Tal'-tuc-tun tu'-de, People dwelling on the Taltuc. The Nal- 
tfinne junne call them Ta'gl'-tac jun'ne. I met a few of them at the Siletz 
Agency, where they are called Galice Creek Indians. Below Galice Creek is 
Leaf Creek, and below Leaf Creek was another Ta^elma village, 7. Ckac'-tftn. 
8. Ha'-ckuc-ttin. 9. Se'-wa-agl-tcu'-tun. 10. Na-5[i'-la. 11. Ya'-a-si'-tun, ten 
miles below Na^ila. 12. Ses-ti-ku'-stun (distinct from Chasta Costa or Ci-sta 
kqwii-sta, but it may be the same as Chasta Scoton of Indian Reports). 13. 
Tal'-ma-mi'-tce. 14. Se-ggl'-tun (village said to be nearest the Chasta Costa). 
This maybe the Se-ecl junnS of Eneati. Hu'-de-dtit, the village of Evans Bill's 
mother, was at the forks of Rogue River and Applegate Creek ; but Applegate 
Creek was claimed by an Athapascan people, the Da'-ku-be te'-de (their own 
name), known to the Naltunne }unne as Ts'fi-qfis'-li-qwut-me' junng. In the 
Illinois valley (and probably along the eastern side of Illinois Creek) were the 
S3.1-wa'-qa, to whom belonged John Punzie and his father. John Punzie's mother 
belonged to another village, Tul-sul'-sun, which cannot be located. 

The environment of the Ta^elma, taken in connection with their 
language and the names of their villages, deserves careful study, as 
it seems to point to a remarkable condition of affairs. It is probable 
that the Ta^elma were once the occupants of a territory larger than 
that just described, and that later on there was an invasion by the 
Athapascans, who established villages on all sides of them, and im- 
posed Athapascan names on the Ta^elma villages, though they 
never succeeded in forcing the Ta^elma to abandon their own 
language. 

ATHAPASCAN VILLAGES SOUTH OF ROGUE RIVER. 

Near the mouth of Rogue River is a stream called Na-t'gu'-qwtit, on which 
were four villages. This stream may have been one of the three now known 
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as Jim Hunt Creek, Indian Creek, and Hunter's Creek. 1. Near the mouth of 
Nat'cuqwut dwelt the E-ni'junne', People at the base of a plateau. 2. On the 
Nat'cuqwut, above the Eni }ilnng, were the Na-t'9u' }unn8', People on the level 
prairie, who gave a name to the stream. 3. Above them were the Tc8t-les'-tcan 
jun'nS, People among the big rocks. 4. High up the stream were the Ts'e-tln' 
}un'ne', to whom belonged the mother of Alex. Ross the Naltunne junne chief. 

5. On the south side of Rogue River, between Nat'cuqwut and Skumeme, was 
the village SSn-te$l'-tun. 6. Skii-mg'-me was on the south side of Rogue River, 
at its mouth, opposite the village of the Tce-me iflnne. 7. Ts'e-tiit' }(inn6, Peo- 
ple where the road is on the beach, were on the Pacific coast, south of Skumeme. 
8. 'A'-a-ne'-tfln, an extinct people, dwelt below Ts'etih junne. 9. Qwai'-ctun-ne' 
jfinne, People among the gravel (Tutu), or Qwin'-ctOn-ne'-tun (Nalt), dwelt on 
Pistol River. Kautz called them Wish-ta-nah-tin, and Parrish styled them the 
Wish-te-na-tin. They were sometimes called "Pistol Rivers." 10. Qa'-i-na'- 
na-i-te' jfinng, a people that were exterminated, there being but two boys spared, 
one of whom was an old man at Siletz Agency in 1884. 11. Qe'-e-rxi'-a, or Mfin- 
kqS'-tun, was located about twenty-five miles south of Pistol River {fide Alex. 
Ross). 12. Nal'-tfln-ne' }unne', Mushroom People, dwelt on the stream Nal'-tun- 
ne'-qwut, about twenty miles south of Qe'-e-rxi'-a. This was the village of Alex. 
Ross, the chief. 

Chetco villages. — The Tce'-ji, or Tce-tf' junne', had nine villages as follows : 
1. Tcet-tan' ne'-ne (Baldwin Fairchild's village), on the north side of Tc6t-qwut, 
or Chetco Creek, at the mouth. 2. Nu'-q'wut-tcu'-tun, on the south side of Chetco 
Creek, near the mouth of the stream called Ma-qwut. 3. Q'u'-ni-li-i'-kqwiit, on 
the same side of Chetco Creek, above the preceding village. 4. T'a'-tcu-qas-li'- 
tfln, on the same side of Checo Creek, and higher up the stream. 5. Se-t'ga'- 
ttin, Where there are many stones (?), above No. 4, on the same side of the stream. 

6. Sls-qas-li'-tiin, above No. 5, on the same side of the stream. 7. Na'-^fit-t'gu'- 
me (" At the grass higher up the stream " ?), above No. 6, and the village nearest 
the head of the stream. 8. Tcet-tan'-ng, just south of the mouth of Chetco 
Creek. 9. Qltc'a-rxi'-li-i'-tun, Village far from the Forks (pi Chetco Creek and 
Maqwvit), on the upper part of Maqwut. 

ATHAPASCAN VILLAGES IN NORTHWEST CALIFORNIA. 

The Smith River Indians call themselves Qa'-a-mo' te'-ne, and 
were in two villages. The first, on one of the forks, was called 
Q'o'-sa jun'ne by the Tutu, and Qwa n '-s'a-a'-tun by the Naltunne 
junne. The second, at the mouth of Smith River, was called Qo- 
on'-qwut jun'nS by the Tutu, and Qu-wun'-kqwut by the Naltunne 
itanne. 

South of Smith River were the A'-ta-a-kut'-ti (Tutu), or A'-ta-a-kut' 
(Nalt.), known to the white people as Yon-tock-etts. Next to them 
came the Tc'es-clt'ic'-tun, who were probably the " Terwars " of 
some authors. South of these dwelt the E-tcu'-lit (Tutu), E-tc'u'-lit, 
or Tc'es-qan'-me (Nalt), probably identical with the "Tolowas" of 
the white people. Above Crescent City was the village of Ta-rxi n '- 
'a-a'-tun. On the site of Crescent City was the village of Charles 
Lane's people, the ja _tm '- : l un - South of this was Mes-tegl'-tun, 
beyond which was Ta-tla' }unne (Tutu), or Ta-t'ga'-tun (Nalt.), 
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probably the " Ta-ta-ten " of Powers and others, Clts'us'-me, On the 
sand (with which compare the Clts'us-me' ;unne of the Upper Co- 
quille) was north of Tu-rxestl'-tsa-tfin, and south of the latter was 
Ta-tci'-qwut-me, Village on a Plateau, north of the mouth of Klamath 
River, which the Athapascans call Ta-tci-qwut {Plateau River f). 
Qwun-rxun'-me, the most southerly village recorded, was just south 
of the mouth of Klamath River. 

It is unfortunate that so many of the village names are given 
without their translations, but it was impossible to obtain more in- 
formation during the limited period of my visit. Should I find time 
in future to prepare Indian-English vocabularies of the languages re- 
corded at Siletz Agency in 1884, it will be apt to lead to a satis- 
factory analysis of many local names which are now inexplicable. 

A close study of this article ought to strengthen the suspicion 
that the Athapascans of Oregon were the dominant people, having 
reduced the Kusan nation as well as the Ta^elma ; and that prior to 
the incoming of the Athapascans, the Kusan territory had extended 
inland far up the Coquille River and the tributaries of Coos Bay. 

J. Owen Dorsey. 



